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Paccmorpen cnmoco0 aHagmu3a KoHuenrtocgepbl aBTOpPa NPH NOMOLIM COCTABJEHMSI TPEXYACTHBIX ONIIO3MIIUIA,
BKJIKYAOIIMI KaKk NPOM3BeJCHHSI CaMOr0 aBTOPAa, TaK W BbINOJHeHHble UM NepeBoabl. Ilomo6HbINH moaxon
MO3BOJIsIET IJIy0xe H3YYHTh 0COOCHHOCTH KOHLeNTOoCc(hepnl mucaresisi B CHIIY TOT0, YTO OCHOBHbIE €¢ 3JIeMEHThI
COXPAHSIIOTCA JJake B IepeBOJax, NPH COMOCTABJICHHU KOTOPBIX ¢ OPUTHHAJBHBIMH TeKCTAMH BBISIBJSIIOTCSH
3JIEMEHTBhI HACTOJIbKO 3HAYHMMBIC, YTO OHHM He MOIYT OBbITH HHMBEJHMPOBAHBI Jaske IPH CTOJKHOBECHHM €
KYJIbTYPHOW U aBTOPCKOiIl KoHIenTocgepoii OPUrHHATLHOIO NPOKM3BeJeHUSI HA HHOCTPAHHOM fA3bIKe. J[BoliHas
HHTEPTEKCTYAJbHOCTh MEePeBeJ¢HHOI0 TEKCTa aKTyaIu3upyeT (PeHOMEH ero B3aMMOJeiicTBHS ¢ CeMHOTHYECKOI
KYJIBTYPHO# cpeqoii B KauyecTBe HHTEPHOPH3AaLMH BHEIIHEro, a, cJiefloBaTeIbHO, BOSHUKASI U3 CTOJIKHOBEHUS
ABYX MHIMBHUAYAJbHBIX KOHLeNTochep, ciocodCTBYeT TOMY, YTO B YCJIOBHAX HE0OXOIUMOCTH OPMEHTALUH HA
SI3bIKOBYI0O 1 MEHTAJIbHYI0 KapTHHY aBTOPAa MepeBOAYHMK He MOKeT U30e:kaTh yNoTpeO/eHHs TOJIBKO CaMbIX
3HAYMMBIX [JISl HEr0 KOHLIECNTOB.
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A way to analyze author’s sphere of concepts with the help of making tripartite oppositions including the works
of the author analyzed as well as their translations is considered. This approach aids to a deeper study of the
peculiarities of author’s sphere of concepts since its basic elements are preserved even in translations, in
comparison with which such important elements are singled out that they cannot be obliterated even under the
influence of cultural and author’s sphere of concepts of the original work in a foreign language. Bidirectional
intertext reference of the translated text actualizes the phenomenon of its collaboration with the semiotic cultural
environment as the interiorization of the outer. Therefore, appearing out of the interaction of two individual
spheres of concepts, it forces the translator to be unable to avoid applying to their most significant concepts, the
inevitability of orienting on the linguistic and mental picture of the author having been taken into account.
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st Hauana xoTenock Obl mepedpaszupoBath cioBa JIkBa Brnagumuposuya IllepObr: Henb3s
JIOCKOHAJIBHO M3YUYUTh OCOOCHHOCTH UAMOCTHIISI OJTHOTO MUCATENS, HE CPAaBHUB €ro ¢ Ipyrum. Bceé
MO3HAETCSI B CpPAaBHEHWH, a, CJEAOBATENbHO, TPYAHO IMEPEOLEHUTh BIUSHUE KOHTPACTHUBHOMN
JIMHI'BUCTUKHN HAa COBPEMECHHBIC METO/IbI aHAJIN3a KOHHeHTOCCbepBI U UAUOCTUIIA aBTOpaA.

1 tem He MeHee B COBPEMECHHOM SA3BIKO3HAHHUU BCE Jame v 4Jame NpUMCHAKOTCA METO/bL
KOJMYECTBEHHOT0 aHaln3a TEeKCTa M JIEKCMYECKOW CTaTUCTUKKA  JJis BbIIETeHUS Haunboee
YaCTOTHBIX CJOB (KOHIIENTOB) [5, ¢. 75]. OmHako, HECMOTpPS Ha HIUPOKYIO PACHpPOCTPAHEHHOCTH
HO)I06HI)IX MCTOOO0B, OHU BUIATCA, BO-TICPBLIX, ((0663J'II/I'—II/IB3IOHH/IMI/I>) ABTOPCKOC IMMOBECTBOBAHHUE U,
BO-BTOPBIX, CYIIECTBEHHO 3aBUCSIIUMH OT TEMBbI MPOU3BeACHHI. B cBeTe 3TOTO 11emecoo0pa3HbIM

MNPpEACTABIACTCA B KaKoOM-TO CTENEHH BCPHYTHCA K CPABHHUTCIBHOMY SA3BIKO3HAHWIO, 4 MMCHHO



UCIOJIb30BaTh JUIsl MOJOOHOTO aHajdu3a KOMOWHAIIMI0 METOJO0B KOHTPACTHUBHOW CTUIIMCTHKH, a
TaKXe€ KOHTPACTUBHOW U KOTHUTUBHOW MO3THKH.

B kadectBe mnpenmera HCCIENOBAHHUS B KOHTPACTUBHOM CTWUJIMCTHUKE BBICTYNAIOT [Ba
MIPOU3BE/ICHNUS, BBIMIOJHEHHBIX Pa3HbIMH aBTOpPaMH Ha Pa3HbIX s3bIKaX. Takue TEKCThl MPUHSATO
Ha3bIBaTh «MapajiedbHbIMU». TEeKCThl MOAOUPAIOTCS CXOXKHE MO TeMe MO0 BpEMEHU CO3aHMs,
1100, 9TO BaykHEE, IO KOMMYHHKATUBHOM HAIIPaBJICHHOCTH.

[lonumanue Tekcta Kak €000  pa3HOBHIHOCTH  KOMMYHHUKATUBHOTO  COOBITHSA
(«penylupoBaHHON KOMMYHHMKATHBHOM cuTyaruu», coriacuHo E.B. IlamyueBoii [3]) sBasercs
OJIHUM M3 JOMHMHUPYIOIIHUX IOAXOJI0OB B COBPEMEHHOM (UIIOJOTHYECKOM aHanmu3e Tekcta. CM.,
HampuMmep, oOpasel] Takoro IMOAXO0Ja, pPEaTM30BaHHOIO Ha MpHUMEpe aHalu3a TEKCTOB A.
[TnaToHOBa, B paboTe «SI3bIKOBBIC aHOMAITUH B Xy10KecTBeHHOM Tekcte» T.b. Panoms [4].

B mensx Hamero wuccieqoBaHHMs OLIGHKA M HUHTEpHpeTanus KOMMYHUKATHUBHON
HAMpPaBJIEHHOCTH TEKCTa KaK 3JIEMEHTAa €ro apXUTEKTOHHKH OCOOCHHO Ba)KHA, MMOCKOJIbKY UMEHHO
KOMMYHHMKATHBHAsl HAlpaBJICHHOCTh SBJSETCS OJHUM U3 BAXKHEUIIMX CBOMCTB XYAO0XKECTBEHHOI'O
KOHLIENTa U MPOSIBJIAETCS OHA YEPE3 €ro Pealn3alnio B TEKCTE.

Konnent d¢ukcupyer BcTpeuy BHYTpeHHEH (OpMBI TMPOU3BEIACHHS C  MPOIECCOM
YUTATEIbCKOTO BOCIPHUATHS, BHICTYIAsI HE TOJIBKO CTPYKTYpPOUM XpaHEHUs 3HAHUI, HO U SBJICHHUEM,
00J1a/Iaf0IIUM UMECHHO KOMMYHUKAaTHBHBIMU QYHKIHIMH [1].

Opnako Ui aHanM3a UIUOCTUIIS aBTOpa MOAOOHON OMIIO3ULIMHU «IIapAIJIENIbHBIX TEKCTOBY,
OYEBHJIHO, HE JOCTaTOYHO. 3/1€Ch Ba)XHO TO, 4TO Yalle BCEro (yHKIMOHAIbHO-CTUIMCTUYECKHE
CUCTEMBl M TIOJICUCTEMBI DPa3HBIX S3BIKOB OTJIMYAIOTCS JAPYr OT Jpyra 4YacTOTHOCTBIO WU
MOTPEOUTENHFHOCTBIO OJIHUX U TEX )K€ 3JIEMEHTOB. Eciu npoBecT aHaioruio ¢ (OHOJIOTHYECKUMHU
ornno3unusaMu H.C. TpybOeukoro, MOXHO cKa3aTh, YTO pedb UAET O TaK Ha3bIBAEMbIX I'pajyaabHbIX
OIIO3ULIUAX, YWIEHBI KOTOPHIX MPOTUBOIOCTABIIAIOTCS APYT APYTY MO CTENEHU MPOSBIECHUS OJHOTO
U TOTO K€ MpHU3HaKa. VIHBIMM CIIOBaMH, pa3iuyus 371eCb HOCST He aOCOOTHBIN, @ OTHOCUTEJIbHBIN
xapakrep [5].

VIMeHHO 103TOMY JIOTUYHBIM M HEOOXOJUMBIM SIBJISETCS J00aBJI€HUE TPETHErO 3JIEMEHTa B
OMIO3ULIMI0, @ UMEHHO IE€PEBOJIa OJHOTO W3 INPOU3BEACHUM, BBIOJIHEHHOTO aBTOPOM APYroro
IIPOU3BEACHNUS B ONIO3UIINH.

Crnenyert, ogHaKO, UMETh B BUJY, UTO CTHJIMCTHYECKAsT MOAM(PUKALNS UCXOJHOTO TEKCTa MO
BIIUSTHUEM HOPM $I3bIKa M KYJIbTYpPhl PELUNUEHTA/TIEPEeBOIUMKA UMEET CBOU MPEIEbl, IPEBHIIICHNE
KOTOPBIX MOXET NMPHUBECTH K PYyCU(UKALMU AHTIMICKOrO TEKCTa WJIM K aHTJIM3allud PYCCKOTO.
VIMEeHHO MO3TOMY CTHJIMCTHYECKass MOTU(UKAIMS HEPEAKO HOCHUT KOMIIPOMUCCHBIH XapakTep.
[Ipouiecc mopoxkaeHUs TEKCTa NpPHU TEPEeBOAE CIOKEH U IMPOTUBOPEYUB, UYTO HAXOAUT CBOE

MIPOSIBJIEHUE B €r0 OCHOBHOM IIapajiokce, KoTopbldi Anexcannp JlasmpnoBuu IlBeiinep HaspiBan



«JIBOMTHOM JIOSUIBHOCTBIO», T.€. HEKOM YCTAaHOBKOW Ha «BEPHOCTHY» OPUTMHANTY U €ro KYJIbTYPHOM
TpaAMLMM W OJHOBPEMEHHOM YCTaHOBKOM Ha ajpecara U HOPMBI KYyJIBTYpPbl HOCHUTEIIECH
nepeBosmiero s3bika [5, ¢. 18]. Xapakrepusys OTHOILICHHE NEPEBOJa K TEKCTy OpUTHMHANA U K
MOJ0OHBIM TEKCTaM Ha MCXOJHOM $fI3bIKE, C OJHON CTOPOHBI, a C APYroil - ero OTHOUICHHE K
OpUTMHAJIBHBIM TEKCTaM JAHHOTO JKaHpa Ha SI3bIKE MEPEBOJA, U3BECTHBIM TEOPETHUK IepeBoja A.
Hoiibept TOYHO ompenenseT 3Ty ABOHHYIO CBS3b KaK <«IBOHHYIO MHTEPTEKCTyalbHOCTH» [6]. B
JaHHOW paboTe MHTEPTEKCTYyaJbHOCTh pPAacCMaTPUBAETCA KaK IIOHATHUE IOCTMOAECPHUCTCKOM
TEKCTOJIOTHH, apTUKYIHpYIoliee (PeHOMEH B3aMMOJCHCTBHS TEKCTa C CEMUOTHUECKON KYJIbTYpHOM
Cpellof B KaueCTBE MHTEPUOPHU3ALIUH BHEILIHETO.

NmenHo 3Ta «ABOMHAS JIOSUIBHOCTBY, <(IBOMHAs WHTEPTEKCTYAJIIbHOCTH» W JIEJAET MEPEBOJ
UJCAIbHBIM «CPEIHUM» KOMIIOHEHTOM OMNIIO3UIIMH, TaK KaK OH IPUHAUIEKUT OJHOBPEMEHHO JIBYM
SI3bIKaM U JIBYM KYJIbTYpaM.

Otcroga ¥ BO3HHMKAaeT ujess 00 HCHOJIB30BaHWU TPEXYACTHBIX OMMO3MLIMNA IS aHaIu3a
UAMOCTHIS W KoHuentocdepsl aBTopa. [laHHBIN crmoco® aHammM3a MoApa3syMEBaeT COCTABIICHHE
ormo3urmu Trna A-B-C, rie A - opuruHanbpHBIN TEKCT Ha EPEeBOASIIEM s3bIKe, C - OpUTHHAIBHBIN
TEKCT Ha MEepeBOJUMOM si3bike, B - mepeBoa opuruHanbHOro Tekcra ¢ sizbika C Ha S3BIK A,
BBIIIOJIHEHHBIA OJHUM W3 Y4YacTBYIOIIMX B OIMNO3UIMU aBTOPOB, @ HMMEHHO TEM aBTOPOM,
IIPOM3BEACHUSA KOTOPOrO MOJAJEXaT aHaiu3y. B 3aBUCHMOCTM OT KOHKDPETHBIX LieJei,
IIPOM3BEICHUS MOXHO MOAOUpPaTh MO CXOXKEH TeMaTHKH, BPEMEHM CO3/1aHusl, IPUHAIIEKHOCTH K
OJTHOM IIKOJIE (HAIIPaBJICHHIO) U IPYTUM KPUTEPUSIM.

IIponemMoHCTpUpPYEM  COCTOSITEIBHOCTD BBIIIECKA3aHHOIO Ha IpUMeEpEe aHaInu3a
CTUXOTBOpHBIX mNpou3BeneHnii H. I'ymmnésa. PaccMoTpuM ONIIO3MIMIO, COCTOSIIYIO M3 TPEX
TeMaTUYECKH CX0XKHX MPOU3BENEHHUI (CM. TIpHokKenue)L.

Hauném co crnoBa «iaBp» (B opurunaie «Crown of bayy, 4To cHMBOIH3HPYET KOPOIEBCKYIO
BJIACTh U JAET OTCBUIKY K «MOPIO» - OJTHU U3 OCHOBHBIX AHIVIMHCKHUX KOHLENTOB), KOTOPOE, XOTh U
nepenaér OCHOBHOM CMBICT M HACTPOEHHE CTPOKH, SBJISIETCA OJHOM W3 peaju3aluid KOHUENTa
«@HTUYHOCTBY», OTCBUIKY K KOTOPOMY HaxoJIUM U B JIPYrux NnpousBeAeHusax («Axuut u Ogucceit»
<1907>; «Jlromgsm bynymero» <Oceuwv 1905>; (Ho Bama cBernas OecrmeyHOCTb/ 3axkriach
6e3yMHBIM IeHbeM JHp); « MAHJIUN» <Tnsapv 1908>).

Jlanmee OTMETHM KOHLENT «OJaroroBeHbe», IOAPA3yMEBAIOIIUI B MEPBYIO OYepelb
OJlaroroBeHue Iepe]] YeM-TO CBEPXbECTECTBEHHBIM, Iepen OoroM. B To Bpems kak ci0BO
«reverence», ckopee, OTHOCHTCS K OTHOIICHMSAM MEXAy JIOAbMU (B OTHOLIEHHH K Oory

yrIOTpC6J'I$IeTC$I CJIOBO awe — <<6HaTOFOBCHI/IC, TpCHCT»). CJ'IC,Z[OB&TCJ'IBHO, MOXXHO CIA€JIaTb BbIBOI O

L B 3aBrcumoctu ot AHAJIU3UPYEMOI'0 KOHIICIITa HCpBLIﬁ 9JICMCHT OIIIIO3UIIUH MOXET MCHATHCA.



TOM, 4TO Jis ['ymui€éBa BaKHBI B TIEPBYIO OYepeb OTHOIICHHS ¢ Oorom («f B jec Oexan w3
ropoqoB...» <1902>; «lloromku Kamna» <1909> wu 1p.), W OTHOWIEHUS OITH BeCbMa
MOJIOKUTENBHBI. B cTuxoTBOpenuu «S1 B jec O6exan u3 ropofos...» uutaeM: «Mue bor 6opotbes
CHJIBI Jall...». M 3TO HECMOTps Ha TO, 4TO B (MHAIBHBIX CTPOKAaX CTUXOTBOpeHHUs Theoreticos,
Takke nepeeéHHOro ['yMunéBbpiM, TUpUYECKUil repoit cedst OT 00ra OTrOpaKUBAET: «...d HE OyIy
/ Hu ¢ borom, Hu cpenu ero Bparos» [2].

[Ipoananu3upyem u Jpyrue mpousBefeHus. Hampumep, B mepeBoie CTUXOTBOPEHUS
«Deapar, noceauiéHaoM Cape bepnap, ['ymMunés qBax/ibl HCTIOIb3YET CIOBO «CKYYHO», B TO BpeMsl
Kak B opuruHaie y Yaitasaa Haxomum «vain and dully. Mcxoas u3 storo, nmpeamoiaraem, 4to s
I'ymunéBa OBLT BaKeH KOHIENT «TOCKU/CKYKH» W HE BAKCH KOHIICTIT «TIIECIABUS», YEMY U
HAXOJUM IOATBEPKACHUE B cThXax: «3a uyro» (O, 4To 3a cKyuHas 3a0ota... / A B HacC TsDKenas
Tocka), «Manarackap» (Cepaie 6uaoch, cMepTHO Tockyst, / Llensiii nens st Opoaui B Tocke), «Ha
JBJaX TOCKYIOIIETO MOJI0Ca. .. » U Jp., @ BMECTO TIIecIaBus BUIUM cMupeHue (S mor 60poThcs, HO,
kak pad, / IlozopHo crpycuB, orcrymui / W, roBops: "yBbl, s cnab!") (« B mec Oexan u3
TOPOJIOBY).

CocTtaBuM CIEIYIONIYI0 OMNMO3HIIMIO, TEPBBIM 3JIEMEHTOM KOTOpoil OyayT cpasy JABa
CTUXOTBOPEHUS, TaK KaK OHM OYEHb XOPOIIO JOMOJHSIOT Apyr apyra: «Myxuky», «llBemus» (H.
I'ymunés) — Munbrony (mep. H. I'ymmnésa) — To Milton (O. VYaiinba), MOXHO BBIICIUTD
crenyromue ocoOeHHOCTH uauocTwias [ 'ymunésa. JlaHHBIE TPOM3BEACHUS BBIPAKAIOT
HEZIOBOJIHCTBO, HETOJIOBAaHUE aBTOPOB M3-3a TOTO, KAK MEHSETCS MX POJMHA, [0 KaKOMY KypCy OHa
uAET, OTBEpras MpeKpacHoe IMpOIUIoe, YTO U MO3BOJSAET O0BEAMHUTH UX B ommo3uiuio. OaHako,
HECMOTpsI Ha TEMaTHYECKOE CXOJCTBO, CIIOCOOBI BBIPAKECHHUsSI HETOJOBAaHUS y MHCcATeNeH 3aMETHO
pa3HATCS, UTO, B CBOIO OUEPEIb, TO3BOJISIET TOBOPUTH O CIIEAYIOIINX OCOOCHHOCTSX HIUOCTHIIS.

Bo-nepBbIX, Kak B OpHUTHHAJBHBIX TMpou3BeAcHHsX ['ymunéBa, Tak U B TEpeBOJE,
MPOCTICKUBAETCS MOTHB ycTamocTH: «UToObl B ToMuTenbHbIE Opensl / OmsATh MOHHUKIA, Kak
BuUepa...» u «S gymaro, MUIbTOH, TBOW IyX YCTaJD»; B TO BpEMS Kak B OpUTHHAJIEC Y alijibJla YUTAEM
«Milton! | think thy spirit hath passed away» (1ocnoBHo: Musnbton! S mymaro TBO# nyX ymep/ymién
HaBcerna). 3 3Toro MOKHO clienath BBIBOJ O TOM, 4To Juis ['ymMunéBa emé »uBa HeKasl HaJexKaa
Ha u3MeHeHus. OHa kK€ BUJHA M B TOCJIEIHUX CTPOKaX CTUXOTBOpeHus «Myxuk». [lanee,
HBIHEIIHEE BpeMs KaKeTCsl cTpamHbiM ['ymMunéBy: «B cTpamrHbIX, Kak CHBI, Kabakax», «l'opon
omepuiics nsBuIeH, / OOOpOHSIOIIEH TBBAT»; 3TO K€ BUANM H B repeBoje: «Ham 6e3 Heé Hair
JIeHb Kazaycs O cTpaieHy»; y Yainbaa ke kaptuna unas: «\Wherein we waste our else two crowded
hours». Kak u BO MHOTHX IPYrHX CBOMX MPOHM3BEACHUSX, YaMJbJ MBITACTCS OTCTPAHUTHCS OT
obmiecTBa, uro Henpuemsemo i ['ymunéBa. Crnenyromias 0coO€HHOCTh, Opocaroriascs B riasa, —

ATO OTHOWICHWE K Biacth. Y ['ymwnéBa BiacTb - 3TO BJACTh LIApEW, CBSIIECHHAS BJACTh:



«O6Bopoxaer mapuny / Heobospumoii Pycu», «Bortine TBoi Propuk mpuxoauia». DTOT KOHIENT
YaCTUYHO coxpansercs npu nepeoje: «Koab AHrius, jgeB Mops, nemaroram / TymbsiM BO BiacThb
JocTanach HaBcernay (mpobjaema HE B caMO#l BIIACTH, MpoOiieMa B MPaBHUTENE), B TO BPeMs KakK y
VYaiinbnia BiacTe cama 1o cede sIBIsieTcsl HEeraTUBHBIM MOHATHEM, @ KMEHHO CpeICTBOM sl cOopa
nener: «By ignorant demagogues is held in fee». U, HakoHel, oaWH W3 OCHOBHBIX KOHIICIITOB
'ymunéra, konuent «bor», U B OpUTMHAIBHBIX CTHUXaX, M IMPHU MEPEBOJIE OCTABIAECT 3a COOOMU
Cyry0o TMOJIOKHTEIbHYI0 KOHHOTanmio: «Bxomut on — Boxe, crnacu» u B nepeBoae «Koib 3TOT
OCTpPOBOK, J0OUMBIM borom». B 3ToM cnywyae mnepeBoj CHOBa MPOTHBOPEUYUT OPUTHHAILY.
Bockmunanue VYaitnsna «Who love her not: Dear God! Is this the land» rocuT B Kakoii-To crernenu
Jake MPOHUYECKHH XapakTep, U MOrJIo Obl OBITh TOUHEe mepemaHo ¢paszor «Kakoro uépraly.
Uponus nabmonaercs u y ['ymunésa: «Uro ik, mpaBocnaBuble, xrure / Tpyn Mol Ha TEMHOM
MOCTY»; HO 3Ta UPOHHs oOpallleHa K JIIOJIM, MPEAaBIIUM BEpy, U HU B KOEM cllydae He K Oory.
Kpome Ttoro, mHTepecHsIM mpejactaBisieTcss (akT TOTo, 4TO YaWabd aapecyeT CBOE IMOCIaHHE
MunbTOHY, BUAHOMY JEATEII0 HCKYCCTBA, IOJTY, apucTokpary. ['ymMumnéB xe oOpamaercs K
«MyXuKy», TakuM oOpa3oM Bo3Jjlaras HaJeXkay Ha CIIACEHHWE POJUHBI Ha IIPOCTOrO YEIOBEKa
(kpecTbsiHMHA, paboYero), 4To MOATBEPHKIACTCS U APYTUMHU ero mpousBeneHusiMu («Pabouwmiiy,
1918), a Takke MpaKTUYECKH MOJTHBIM OTCYTCTBHEM B TBOPUECTBE MPOU3BEACHUMN, aIpecOBAaHHBIX
apUCTOKPATUYECKUM 0COOaM.

WHTepecHO Takke OTMETUTh, YTO METOJ COCTaBIEHHS TPEXUACTHBIX ONIO3UIMI MOKET OBITh
WCIONIb30BaH [UIsl aHall3a CHHTAKCHUECKUX OCOOCHHOCTeW WAMOCTWIA aBTopa. B ToMm ke
cruxoTrBopenue Theoretikos I'ymusaéB 4acto OmycKaeT COI3 «M» Ui CBA3M OJHOPOIHBIX UYJICHOB
MIPEIIOKEHUS, B TO BpeMs Kak y YalibJa OH JOBOJBHO pacnpocTtpaHéH: «Teprers Bc€ TO, 4TO
ropzo, omaropoano — Of all its ancient chivalry and might / TopryroT MyapocTbio, G1aroroBeHbeM
— Wisdom and reverence are sold at mart». 11 310 OTHIOAb HE OCOOCHHOCTH TOJBKO ATOTO
MIPOM3BE/ICHNUS, TaK KaK MOJO00HBIE IPUMEPHI JIETKO HAWTH U B Apyrux ctuxax: «Ha motussl ['puray
(XononHsiii Betep, cenast cara / S BUKy Tpa3aHUK BECEINbIH, IIyMHBIN); «5 OTKHHYI HOKYYHYIO
Macky...» (Bpares, cecTphl, CKaXHTe, CKaXHTE...). A 3HAYUT MOXHO C ONpEACHEHHON mosei
YBEPEHHOCTH yTBEPKJIaTh, YTO C TOUKH 3PEHUSI CTHIIMCTUUYECKOTO CUHTaKcKuca ['yMUnéB Taroreet K
aCHHJIETOHY.

Takum oOpa3oMm, MpUHUMAs BO BHUMAHUE BBIIICYNIOMSHYTHIE MPUMEPHI, MOXKHO CIENaTh
BBIBOJI O TOM, YTO JAHHBIN CIIOCOO CpaBHEHHS HE TOJBKO MMEET MpaBO CYLIECTBOBATH HapsIy C
JPYTUMHU METOJaMHU aHAlIi3a, HO MOXKET TaK)Ke CYIIECTBEHHO JOMOJHUTh UX, 4 UHOTJA U 3aMEHUTD
HeKoTopble U3 HUX. [IpuunMHON TOMy, Kak OBLIO MPOJEMOHCTPUPOBAHO HA MPUMEPAX, SBISETCS
BO3MOXXHOCTb Cpa3y BBIWIEHSATh OCHOBHBIE KOHIIETITHI, HE3aBUCHUMO OT HMX KOHTEKCTYaJbHBIX

peanmaunﬁ, TaK KaK OCHOBHBLIC JJICMCHTBI HAHOCTUIIA «IIPOCAYMUBAIOTCA)» OAXKE IIPU IICPEBOAC.



[Tpunoxenue.

Inemenm A

Inemenm B

Inemenm C

51 B J1ec Oeskaj1 U3 TOPOIOB, (...)

31 Mor GOpoOThCH, HO, KaK pao,

[To30pHO cTpyCHB, OTCTYIUII (...)

IIpoctu, 'ocrionb, IpOCTH MEH,

(...)
H. I'ymunés <1902>

Mewns x opoctu!..

Theoreticos (mepesoa H. I'ymuiéna)

(..)

MBHe KalKo 3T0; U, IOBEPUB Yy1y

HckyccTBa U KyJIbTYphl, 5 HE Oyny

Hwu ¢ borom, Hu cpenu ero Bparos.

Theoretikos (Ockap Yaiijiba)
(...)

It mars my calm: wherefore in dreams of Art

And loftiest culture |1 would stand apart,

Neither for God, nor for his enemies.

Maparackap

Cepariie 61I10Ch, CMEPTHO TOCKYS,

®enpa (mepeson H. I'ymuiiéna)

Kak cky4yHO, cyeTHO Te0e Tenephb CO BCEMH (... )

Ienblit neHb s Opoau B TOCKE, (....)

W rpyctun o Mmoei naaee.

Yro [laH B Hero 3aTpyOuT, U MAIHTH (...)
ThI B CKYYHBII MHp HampaBuia cBOU miar (...)
YHbuIBIX acdoperneii uepeny,

U xonon ry0, neayomux B Axy.

Phedre (Ockap Yaitibm)
How vain and dull this common world must seem (...)

For Goat-foot Pan’s shrill piping, and have played (...)

Back to this common world so dull and vain

The heavy fields of scentless asphodel,

The loveless lips with which men kiss in Hell
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